Войны Коннора 3*01

АКТ ПЯТЫЙ

ИНТ. ПОДВАЛ «ЗЕЙРА» – ВЕЧЕР


Сара промакивает нос салфеткой. 

Она видит, на ней засохшие пятна крови, но удовлетворенная, что ничего свежего нет, бросает салфетку в мусор.


Она застегивает молнию черной спортивной сумки, в которой стрелковое оружие, несколько гранат, С-4, болторез, фомка, молоток, набор отмычек. 


Она закрепляет сумку на своем мотоцикле, когда входит Эллисон.

ЭЛЛИСОН

Похоже, ты готова.

САРА

По-прежнему нет информации, как выглядит курьер?

ЭЛЛИСОН

Нет. Ничего. У тебя есть номер рейса.

САРА

Надеюсь, этого хватит.

ЭЛЛИСОН

Саванна здесь, с Мёрчем.


Сара и Эллисон обмениваются взглядами. Они уже обсуждали это, и Сара проиграла. 

ИНТ. СЕРВЕРНАЯ КОМНАТА – ВЕЧЕР 


МЭТТ МЁРЧ и Саванна сидят за столом у серверной стойки. Они собирают Лего (вообще-то, набор Лего для сборки роботов). Мёрч наблюдает за тем, что делает Саванна. Саванна работает обдуманно… целеустремленно.


Входит Сара, за ней Эллисон.

САРА

Привет

МЁРЧ

Мисс Коннор

Сара опускается на колени рядом с Саванной

САРА

Я говорила, как ты здорово играла сегодня?

САВАННА

Да


Саванна знает, что это неправда. 

САРА

Что собираешь?


Саванна пожимает плечами.

МЕРЧ

Мы добавляем сенсоры на автомобиль, чтобы Джон Генри мог сказать, когда он врежется во что-нибудь.

САРА

Забавно.

(Саванне)

Я должна идти. Возможно, не вернусь до утра.

Саванна поворачивается к Саре. Видно, что девочка хочет обняться… на случай, если Сара уйдет и не вернется. Даже Сара понимает это.

САРА (прод.)

Обними тетю Сару.


Саванна вскакивает и обхватывает руками Сару. Саре явно неудобно от этих материнских дел.

ИНТ. КАМЕРА – ДЕНЬ

Джон меряет комнату шагами. Оборачивается на звук, когда Уивер с хлюпанием принимает свою форму.

УИВЕР

Ты рассказал ей. Почему?

ДЖОН

Она собиралась убить меня.


Уивер не купилась… Джон понимает это.

ДЖОН (прод.)

Она такая же часть этого круга, как и мы.

УИВЕР

Как так?

ДЖОН

Камерон сделали по ее образцу.

Возможно, потому что Аллисон была важна для будущего Джона.

Ты и Камерон тоже связаны.

УИВЕР

А что если она предала тебя?

ДЖОН

В предыдущем будущем?

(после кивка Уивер)

Ты знаешь этот ИИ лучше, чем я…

Какую личность он выбрал бы для киборга, что бы подобраться ко мне

УИВЕР

Того, кто настолько тебе верен, что ты будешь доверять ему безоговорочно.

ДЖОН

Предыдущая Аллисон, Камерон, эта Аллисон.

Прошлое, настоящее или будущее…

Ключ в доверии между нами.

УИВЕР

Так ты ей доверяешь?

ДЖОН

У меня нет выбора.

Конечно, она чуть не убила меня, но ведь

и Камерон едва не сделала то же самое.

Я ничего не знаю про Аллисон, кроме того, что должен держать ее рядом.

Уивер обдумывет слова Джона.

УИВЕР

Я приношу извинения

ДЖОН

За что?

УИВЕР

За то, что ранее не приняла твое предложение о союзе

ДЖОН

У нас обоих есть шанс сделать все правильно

УИВЕР

Да. Есть.


Уивер протягивает руку, немного механически. Взялся за гуж, не говори, что не дюж. Джон пожимает ее.

ДЖОН

Союзники

УИВЕР

Союзники

… и теперь это не стоило Джону атомной подлодки.

ИНТ. «ЗЕЙРА», ПОДВАЛ (БУДУЩЕЕ) – НОЧЬ

Копатели толпятся в тамбуре, когда входит отделение. Несмотря на усталость, лишь одному, судя по виду, совсем плохо.


Собаки, которых держат ДМИТРИЙ и КЭРОЛ, беспокоятся и начинают лаять, когда ДЕРЕК полузатаскивает КАЙЛА внутрь. Они последние, кто зашли, перед тем, как закрылся люк.

ДЕРЕК

Кто-нибудь успокоит этих собак?


Собаки не просто лают, они лают на Дерека. В результате, на него нацеливают оружие.

ДЕРЕК (прод.)

У меня с собой металл.


Кайл, тяжело дыша и держась за ребра, отодвигается от Дерека при помощи Сайкса.

ДЕРЕК (прод.)

Я достаю его, медленно.


Дерек медленно лезет в карман куртки и достает коробочку с несколькими проводами, торчащими из трубок, и черный цилиндр.

ДЕРЕК (прод.)

Ядерный источник и детектор. Унесите их.


Пара солдат забирают устройства и уходятв тот же момент, когда входит Аллисон.

Как только приборы убрали, собаки успокаиваются, но не полностью.

ДЕРЕК (прод.)

Али… Мне нужно Кайла к медикам отвести. После того, как позаботишься о собаках, найди меня, поговорим.

АЛЛИСОН

Увидимся
Дерек убегает.

Аллисон гладит одну из собак и говорит Дмитрию и Кэрол:

АЛЛИСОН

Встретимся в псарне.

Дмитрий и Кэрол уводят собак. После их ухода на заднем плане часть стены незаметно скользит за ними… Аллисон этого не замечает потомучто поворачивается к копателям.


Аллисон стоит лицом к Моссу, который изо всех сил старается не выглядеть напуганным.

МОСС

Твои люди—

АЛЛИСОН

(прерывает)

Заткнись


Аллисон смотрит на Мосса. Просто смотрит. Потом-- когда ему  становится невмоготу, она скрещивает руки, но продолжает поддерживать зрительный контакт.


Мосс сдаётся, но не отступает.

АЛЛИСОН (прод.)

Из-за жадности ты подверг жизнь людей опасности.

МОСС

Я –

АЛЛИСОН

Я сказала, заткнись.

(пауза)

Никто сюда не входит…

МОСС

(пауза)

… без твоего разрешения.

АЛЛИСОН

Даже Пери. Выкенешь такое снова… скажем так…

МОСС

Я понял

АЛЛИСОН

Хорошо. Маленькие корзинки. Лук и картошка.

Мосс кивает, соглашаясь со штрафом.

Аллисон отворачивается и позволяет себе полуулыбнуться.

ЭКСТ. ПАСИФИК ПАРК – НОЧЬ.

Сара сидит на скамейке под деревьями. Она может видеть, как менее, чем в километре от нее в аэропорту приземляются самолеты.


У Сары ВИБРИРУЕТ ТЕЛЕФОН.

САРА

Да.

Раздается два гудка в ответ. Сара нажимает одну кнопку на более длительное время.

САРА (прод.)

В чем дело?

ЭЛЛИСОН (по телефону)

У меня новые сведения.

САРА

Да ну?

ИНТ. КАБИНЕТ ЭЛЛИСОНА – НОЧЬ

У Эллисона открыт ноутбук, стопка бумаг разбросана по столу.

ЭЛЛИСОН

Самолет рейс 1342. По плану его заведут в ангар на северной стороне 8-й взлетно-посадочной полосы. Ближайший доступ – с дороги Атланта-вэй.

САРА (по телефону)

Есть зацепки – кого мне искать?

Эллисон бросает быстрый взгляд на результаты своих поисков. 

ЭКСТ. ПАРК «ПАСИФИК» – НОЧЬ.

ЭЛЛИСОН (по телефону)

Еще нет. Возможно, 
какая-нибудь мелкая сошка.

САРА

Возможно. Я должна перебраться на новую позицию. Звони, если появится что-то новое.


Сара завершает вызов, кладет телефон в карман. Быстро оглядывается по сторонам, убеждается, что за ней никто не наблюдает, встает и идет к своему мотоциклу.



Словно он только этого и ждал, мотоцикл заводится с пол-оборота. Сара уезжает на свою новую позицию.

ИНТ. ЛАЗАРЕТ – НОЧЬ

МЕДИКИ занимаютя Кайлом, Дерек стоит рядом и наблюдает. Аллисон тихо подходит к Дереку сзади, он не оборачивается. 

ДЕРЕК

Он крепкий парень.

АЛЛИСОН

Не значит, что он должен доказывать это всякий раз, когда выходит наружу.

ДЕРЕК

Возможно.

(лицом к Аллисон)

Итак?

АЛЛИСОН

Я не думаю, что он серый.

ДЕРЕК

Но ты и не думаешь, что он безопасен?

АЛЛИСОН

Я не могу подтвердить, где он был. Но у него есть боевые 
навыки. Он не тролль.


Дерек не рад загадочному пришельцу.

АЛЛИСОН

Скажу, что мы его выпустим и последим за ним..

ДЕРЕК

Ты.

АЛЛИСОН

Я?

ДЕРЕК

Ты присмотришь за ним. Что-то с этим парнем не так. И я хочу, чтобы наш специалист по разведке ходил за ним тенью.

АЛЛИСОН

ему это не понравится.

ДЕРЕК

Флиртуй. Ни один мужчина не устоит перед тобой.

АЛЛИСОН

У братьев Риз получается.

(улыбается)

Постоянно.

Дерек отворачивается, смотрит на Кайла.

ДЕРЕК

Да. Что-же. Мы больше не мужчины.


Перед тем, как уйти, Аллисон выдает на мгновенье свою печаль насчет справедливости замечания Дерека.

ЭКСТ. АЭРОПОРТ «БОБ ХОУП» – НОЧЬ


Сара находит место рядом с северо-западным терминалом, где сходятся две взлетно-посадочные полосы. Ей ясно видны обе полосы.


Она вставляет в ухо наушник и включает маленький радиосканер.

ЦУВД (по радио)

-- шение для снижения на восемь тысяч. Глобал 1-3-4-2, поверните влево на 1-5-0.

ГЛОБАЛ 1342 (по радио)

Бербанк, Глобал 1-3-4-2, поворачиваю на 1-5-0.

ЦУВД (по радио)

Глобал 1-3-4-2, Вас понял. У-У-А 7-3-9, увеличьте высоту до десяти тысяч.

Сара устраивается по-удобнее и осматривается на предмет безопасности.

ЭКСТ. АЭРОПОРТ «БОБ ХОУП» – ПОЗЖЕ

ВИД С ВОЗДУХА

Хоть рассвет еще не наступил, в восточной части горизонта появляется свечение.

ПАНОРАМА


Приземляется «Глобал-5000».

ЭКСТ. БЕТОНКА АЭРОПОРТА «БОБ ХОУП» – ПОЗЖЕ


Самолет буксируют в ангар, внутри ярко горят огни. В задней части ангара бронированный «Хаммер».


На заднем плане Сара проскальзывает внутрь.

ИНТ. АНГАР – НОЧЬ

Двигатели ЗАГЛУШАЮТСЯ и один из НАЗЕМНОЙ КОМАНДЫ подходит к люку, хлопает по нему пару раз и отходит.


Люк распахивается, раскладывается трап.


КУРЬЕР с металлическим кейсом идет между двух типичных ОХРАННИКОВ, с пистолетами-пулеметами наготове.


Под фюзеляжем Сара уже надела защиту для ушей и очень темные солнцезащитные очки.


Сара бросает две гранаты М-84 (светозвуковые) прямо перед и сбоку от людей, которые только что вышли из самолета. 

ВЗРЫВ, ВСПЫШКА


Плохие парни совершенно ослеплены, оглушены и дезориентированы, поэтому не могут противостоять Саре, которая забирает кейс у курьера и стремительно бросается наружу.

КОНЕЦ АКТА ПЯТЬ.

АКТ ШЕСТЬ.

ЭКСТ. БЕТОНКА АЭРОПОРТА «БОБ ХОУП» – УТРО

Рассвет застает Сару бегущей, как ветер.


ОХРАННИКИ


Выбираются из ангара и стреляют несколько раз, в тот момент, когда

САРА


Заворачивает за угол и скрывается за зданием.

ЭКСТ. АЭРОПОРТ «БОБ ХОУП» – УТРО

Охранники слышат, как заводится мотоцикл и направляются туда, где по их мнению он находится.


На заднем плане Сара с рёвом уезжает, ее больше не видят и не обстреливают.

ЭКСТ. БЕРБАНК – УТРО


Сара быстро оглядывается, но знает, что ее никто не преследует. Она позволяет себе немного улыбнуться.

ПАНОРАМА


Сара едет по утренним улицам Бербанка, легко проезжая на желтый свет.

ЭКСТ. ЗДАНИЕ «ЗЕЙРА» – УТРО


Солнце отражается от стеклянных стен. В угловых офисах по настоящему темные оконные стекла.

ИНТ. КОМНАТА САРЫ – УТРО


Несмотря на восточное расположение, очень темные стекла в комнате Сары едва показывают наличие Солнца.

Сара ждет, Эллисон работает над замком кейса.

ЭЛЛИСОН

В такие времена, что бы я только не отдал за терминатора.

САРА

Даже и не думай так.

ЭЛЛИСОН

Извини.

Замок открывается после небольшой возни с некоторыми приспособлениями и старой отверткой.


Крышка открывается, внутри в противоударном наполнителе находятся две маленькие коробочки, со стороной 2 см и толщиной 1 см.


Эллисон берет одну коробочку и открывает ее.

САРА

И всего-то?


Эллисон поднимает свое сокровище. Маленький диск с вогнутой поверхностью для всех в мире выглядит как конфета «Смарти» с хромированной поверхностью.

ЭЛЛИСОН

И всего-то.

САРА

Что в этом такого важного?

ЭЛЛИСОН

Это многоосный моторный подшипник с датчиком вращения высокого разрешения.


Сара присматривается.

ЭЛЛИСОН (прод.)

Я вычитал это в одной из многих технических справок.

САРА

И?

ЭЛЛИСОН

Согласно описанию, это тверже и прочнее любого известного материала, а его поверхности вращаются практически без трения.

САРА

Они никогда не изнашиваются.

ЭЛЛИСОН

По всей видимости, да . К тому же – это сенсоры, которые выдают сигнал в ответ на изменение температуры и давления.

САРА

Возможно, они захотят вернуть такие штуки. Нам следует подготовиться к атаке.

Сара убирает подшипник в хранилище и запирает дверь.

ЭЛЛИСОН

Уже подготовились. Мы можем покинуть здание в течение двадцати минут, как только Мёрч закончит колдовать с серверами.

САРА

Хорошо.

Сара берет другой подшипник.

ЭЛЛИСОН

Саванна.

САРА

Встретимся в подвале.


Эллисон, не тратя времени, отправляется за девочкой.


Сара останавливается, берет куртку и достает из-под кровати коробку.

ИНТ. ПСАРНЯ – НОЧЬ.


Мы видим почти незаметный закамуфлированный жидкий металл, движущийся в луче света. Его немного, но достаточно, чтобы заставить СОБАК ЛАЯТЬ.


Аллисон, Дмитрий и Кэрол пытаются успокоить животных.


Несмотря на то, что они опустились на колени и показывают псам свою любовь, собаки возбуждены.

ДМИТРИЙ

Я не понимаю.

АЛЛИСОН

Надо все здесь обыскать.

Где-то металл.


Трио методично идет по псарне, которая больше похожа на конюшню для собак, чем на что-то еще.


Аллисон подходит к складу. 


Кэрол начинает осматривать каждое собачье стойло.


Дмитрий идет к выходу, где сложены отходы, и проходит место, где ранее было движение металла. Он осматривается и поднимает какой-то обломок. Не найдя ничего, он движется дальше. 

КРУПНЫЙ ПЛАН ЖИДКОГО МЕТАЛЛА


Внутри жидкого металла формируется кокон и выбрасывает многоосный моторный подшипник с датчиком вращения высокого разрешения. 

НАЗАД К СЦЕНЕ


Лай собак становится более настойчивыми Они все повернулись к появившемуся механизму.

АЛЛИСОН (прод.)

Стойте. Посмотрите на собак.


Все поворачиваются к собакам. 


Потом все поворачиваются туда, куда смотрят собаки.

АЛЛИСОН (прод.)

Дмитрий.

ДМИТРИЙ

Только что там проверил.

АЛЛИСОН

Проверь еще раз.


Дмитрий возвращается к маленькой куче обломков и медленно передвигает предметы. Выкатывается механизм, но Дмитрий его не видит…


… зато его видит и хватает Аллисон.

АЛЛИСОН (прод.)

Нашла.

ДМИТРИЙ

Нашла?

АЛЛИСОН

Да.


Она поднимает предмет.

АЛЛИСОН (прод.)

Выглядит как сенсорный подшипник. Кэрол, отнеси это Питу.


Кэрол берет устройство и когда она уходит, собаки ведут себя значительно спокойнее.

ДМИТРИЙ

Как он здесь оказался?

АЛЛИСОН

Наверно прицепился к чему-то, а может, одна из собак притащила.

ДМИТРИЙ

Нам следует беспокоиться?


Аллисон критически ухмыляется, качает головой и гладит собаку, которая по прежнему смотрит на место…


… где чуть-чуть шевельнулся жидкий металл.


Собака опускает уши, но пес отвлекается благодаря ласкающей его Аллисон и Дмитрию, принесшему еду.

ИНТ. КАМЕРА – НОЧЬ


Внутри никого нет. Дверь открыта.

ИНТ. СНАРУЖИ КАМЕРЫ – НОЧЬ


Снаружи камеры тоже никого нет. Очевидно, дверь все еще открыта.

ПОДВАЛ «ЗЕЙРА» (БУДУЩЕЕ) – НОЧЬ


На первый взгляд в подвале никого нет, но затем Джон и Аллисон появляются в кадре и продвигаются через завалы в подвале.

АЛЛИСОН

Если ты мне солгал  – я тебя убью.

ДЖОН

Приятно слышать.

АЛЛИСОН

Надеюсь, мне не придется. Ты мне типа понравился, Джон.

ДЖОН

Ты даже меня не знаешь.

АЛЛИСОН

Иногда просто чуствуешь, ну, понимаешь?

ДЖОН

Не старайся так сильно.

АЛЛИСОН

Что?

ДЖОН

Ты будешь за мной следить. Отлично.

Но не пытайся быть моей липовой подружкой.


Аллисон недовольна тем, что ее так быстро раскрыли.

ДЖОН (прод.)

Нельзя построить  доверие на лжи.

АЛЛИСОН

Джон...

Аллисон и Джон останавливаются.

АЛЛИСОН (прод.)

Я не верю в твою историю.

ДЖОН

Знаю. Ты поверишь. В нужное время, когда это станет важно, ты поверишь.

АЛЛИСОН

Потому что это уже предопределено и ты это видел?

ДЖОН

Потому что я знал кое-кого—

Ты мне очень сильно кое-кого напоминаешь.

АЛЛИСОН

Того, кому ты доверял.

ДЖОН

У нее были секреты от меня.

У меня были секреты от нее. Но наши жизни

зависели от доверия друг к другу.

АЛЛИСОН

Вы вместе сражались.
ДЖОН

Да. Довольно много.

АЛЛИСОН

Сколько эндо?

ДЖОН

Несколько. И она уничтожила больше, чем я.

Намного больше.

АЛЛИСОН

И я напоминаю тебе ее?

ДЖОН

Больше, чем ты можешь представить
АЛЛИСОН

(улыбается)

Мне это нравится.


Они продолжают идти.

ДЖОН (голос за кадром)

Моя мама рассказала однажды об одном древнем племени, которое жило в двух мирах.

ИНТ. ЛАЗАРЕТ – НОЧЬ


Дерек смотрит на Кайла, который лишь один занимает место на койке.

ДЖОН (голос за кадром)

Они фермерствовали, но также проводили время в подготовке к войне с соседями. Не всегда из-за того, что вынуждены были это делать, но потому что они были теми, кем были.

ИНТ. ПСАРНЯ – НОЧЬ


Уивер, в своем обличье, улыбается спящим собакам, прежде чем принять жидкую форму и исчезнуть, когда она это делает, некоторые собаки просыпаются, они встревожены… но не лают.

ДЖОН (голос за кадром)

Они не могли поверить, тому что другое племя не сделает то же самое с ними.

ИНТ. СПАЛЬНОЕ МЕСТО ДЖОНА – НОЧЬ

Джон спит на убогой койке, накрытый полуистрёпанным куском брезента.


Аллисон смотрит на него, глубоко задумавшись.

ДЖОН (голос за кадром)

Они вымерли, потому что у них не было никого, кто поддержал бы их, когда выживание зависело от союза, основанного на доверии.

КРУПНЫЙ ПЛАН


Джон.

ДЖОН (голос за кадром)

И я не намерен совершать такую же ошибку.


И Джон продолжает спать.

ЭКРАН ГАСНЕТ

КОНЕЦ АКТА ШЕСТЬ

КОНЕЦ

�flunky |ˈflə ng kē| (also flunkey)


noun ( pl. -kies or -keys) chiefly derogatory


a liveried manservant or footman.


• a person who performs relatively menial tasks for someone else, esp. obsequiously.


�Smooth as silk в данном случае и имеется в виду, что мотоцикл завёлся очень легко.


�Здесь шрамы в переносном смысле. Ведь реальных у него пока нет, так?





